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Canto Ten — Chapter Three

The Birth of Lord Krsna



Section — VI

Lord Krsna speaks to

Vasudeva and Devaki (32-45)



| 10.3.32||
Sri-bhagavan uvaca

tvam eva purva-sarge 'bhith

prsnih svayambhuve sati

tadayam sutapa nama

prajapatir akalmasah

The Supreme Personality of Godhead replied: My dear mother, best of the
chaste (sati), in your previous birth (purva-sarge), in the Svayambhuva
millennium (svayambhuve), you were known as Préni (tvam—eva—prsnih
abhuh), and Vasudeva (tada ayam), who was the most pious Prajapati, was

named Sutapa (sutapa nama prajapatir %almasa ).




The Lord said,

“O mother, not_only in this birth, but in previous births I
have appeared in your womb.

Why are you thinking yourself so tallen?

You are not an ordinary human.




Dgrin&the reign of Svayambhuva Manu you became (abhtih)

Prsni.

—

O Sati (Devaki) and Vasudeva (ayam) was your husband
Sutapa.”
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tepathe paramar tapah

When @ were ordered by I ord Brahma (yada yuvam vai

brahmana adistau) to create progeny (praja-sarge), you first

underwent severe austerities (tatah tepathe paramam tapah) by

—

controlling your senses (sanniyamya indriya-gramam).
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My dear father and mother, you endured (sahamanau) rain, wind, strong sun, scorching

heat and severe cold (varsa-vatatapa-hima-gharma), sutfering all sorts of inconvenience

according to ditferent seasons (kala-gunan anu). By practicing pranayama to control the air
within the body through yoga ($vasa-rodha), and by eating only air and dry leaves fallen from

the trees (Sirna-parna anila aharav), you cleansed from your minds all dirty things

(vinirdhtta-mano-malau). In this way, desiring a benediction from Me (mattah kaman

abhipsantau), you worshiped Me (mad-aradhanam thatuh) with peaceful minds (upasantena

cetasa).



atapah: means intense burning due to the sun’s rays and

gharma means heat.
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evam vam tapyatos tivram

tapah parama-duskaram

divya-varsa-sahasrani

dvadaseyur mad-atmanoh

Thus you (evam varh) spent (iyuh) twelve thousand celestial years
(dvadasa sahasrani divya-varsa) performing difficult activities of
tapasya (tapyatos tivram parama-duskaram tapah) in_conscigusness

of Me [Krsna consciousness| (mad-atmanoh).

mad atmanoh: means “absorbing your minds in Me.”
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O sinless mother Devaki (anaghe), after the expiry of twelve thousand celestial years (tada),

in which you constantly contemplated Me within the core of your heart (vari nityarn hrdi

bhavitah) with great faith, devotion and austerity (tapasi sraddhaya bhaktya ca), I was very

much satistied with you (paritusto aham). Since I am the best of all bestowers of benediction

(varada-rad), I appeared in this same form as Krsna (pradurasarin_amuna vapusa) to ask you

to take from Me thie benediction you desired (vriyatar vara ity ukte yuvayoh kama-ditsaya).

You then expressed your desire to have a son exactly like Me (vam madrso sutah vrtah).




“Because of your austerities and meditation on Me, I became
very pleased to appear in that form (four-hande@’

The austerity performed was constant meditation on the Lord

with devotion and faith.
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The use of the three words, $raddhaya, nityam and bhaktya
indicates that the devotion of Prsni and Sutapa was not merely
a form ol yoga practice.




Rather their devotion shows total absorption in the Lord, which
by itself leads to pertection and prema.
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Their austerities and yoga practice were therefore incidental.

bhavitaly: fixed in determination;

This word is used instead of cintata.

The meditation of Prsni and Sutapa was filled with bhava,
transcendental love.

In other words, they had genuine pure devotion for the Lord.
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Bein&husband and wife but always sonless (an@patyau ca dam-pati),

you were attracted by sexual desires (@]usta-gramya-wsayav) tor by
the influence of devamaya, transcendental love (- deva-
mayaya), you wanted to have Me as your son (me). Thereiore you

néverdesired 1o be liberated from this material world (na vavrathe

ap avargaﬁl) .




efers to Devaki and Vasudeva’s atfection for their son.

Srimad Bhagavatam (10.8.43) says:

ittharm vidita-tattvayam
gopikayam sa 1Svarah

vaisnavim vyatano aya
putra-snehamayirm vibhuh

Mother Yasoda, by the grace of the Lord, could understand the real truth
(ittham vidita-tattvayam). But_then again, the supreme master (sah _isvarah
vibhuh), by the influence of the internal potency, yogamaya (vyatanot
vaisnavimmn mayar), inspired her to become absorbed in intense maternal
affection for her son (gopikayam putra-snehamayim).




mohitau: means ' me

with bliss.
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“Being childless and ﬂetadl@l from material enj O}Lmer;}, but

overcome with bliss by parental atfection, you did not pray
for liberation.”
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After you received that benediction (labdhva varam) and I

disappeared  (gate mayi), you engaged yourselves in sex
(yuvam @gramyan bhoganjabhunjatham) to have a son like Me
(mat-sadrsam sutam), and 1 fulfilled your desire (yuvam

\

prapta-manorathau).



“Desiring in this way for a son, you then engaged in sexual
intercourse.

According to the Sanskrit dictionary Amara-kosa, gramyan
bhogan means sex lite.

)
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Since I found no one else (adrstva anyatamarn loke) as highly
elevated as you in simplicity and other qualities of good character (sila

audarya-gunaih samam), 1 appeared in this world as Prsnigarbha
(aharh vam sutah abhavam), or one who is celebrated as having taken
birth from Préni (prénigarbha it srutah).




“In My first birth I appeared as Prsnigarbha.”

This refers to the Treta-yuga avatara mentioned in the Srimad
Bhagavatam (11.5.26):

visnur yajiah prénigarbhah
sarvadéva urukramah
vrsakapir jayantas ca
urugaya itiryate

In ¥Tret§:yuga the Lord is glorified by the names Visnu, Yajiia,
Prénigarbha, Sarvadeva, Urukrama, Vrsakapi, Jayanta and Urugaya.
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upendra iti vikhyato

vamanatvac ca vamanah

In the next millennium, I again appeared from the two of you, who appeared as
My mother, Aditi, and My father, Kasyapa (tayor varh punar eva aham kasyapat
adityam asa). I was known as Upendra (upendra iti vikhyato), and because of

being a dwart, [ was also known as Vamana (vamanatvat ca vamanah).

CEEE——

“He who appeared-as—Vamana-to Aditi and Kasyapa has now appeared as your
son, Myself.”
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satyarn me vyahrtam sati

O supremely chaste mother (sati), I (aham vai), the same personality

(tena eva vapusa), have now appeared of you both (asmin bhave

tayor eva jato bhuyah) as your son for the third time (trtiye). Take

My words as the truth (satyam me vyahrtar).




“In the present birth I have been born with four arms.

I was born in the first birth as Prsnigarbha, in the second
birth as"Vamana, and mow 1n the third birth I am born.”

This indicates that the birth as Krsna is the tull, complete
form and the previous two are His amsas, partial expansions.

\




In verse 31 of this chapter, Krsna told Devaki, “You were
previously Prsni” but He did not say “Prsni is you.”

In verse 45 Krsna says, “By knowing I am the Supreme
Personality of Godhead, and by constantly thinking of Me
with love as your son, you will go to My spiritual abode.”

By these evidences it is shown that Prsni and Sutapa are
expansions of Devaki and Vasudeva.
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